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Dyma Egbert.

Egbert ydw i.

Este es Egberto.

Soy Egberto.



Mae Egbert yn caru pethau gwyrdd. 
Yn enwedig emralltau a dreigiau.

Egberto ama las cosas verdes. 
Especialmente emeraldas  
y dragones.



Nid yw Egbert yn hoffi breuddwydion melyn.

A Egberto no le gustan los sueños amarillos.  





Nid yw Egbert yn hoffi digwyddiadau melyn chwaith. 
Mae nhw’n gwneud i Egbert gochi.

A Egberto tampoco le gustan los momentos amarillos. 
Esos momentos hacen que Egberto se ponga rojo.



Dyma Manfred.

Este es Manfredo.



PIPIBERT! PIPIBERT! 
MAE EGBERT YN FABI!

¡MEA-BERTO! 
¡MEA-BERTO! 

¡EGBERTO ES UN BEBÉ!



Pan fod Manfred yn gas, mae Egbert hefyd yn cochi. 
Yn grac iawn ac yn goch.

Cuando Malfredo es malvado, Egberto también se  
enrojece. Muy enojado y rojo.



Mênfred twp! 
Hoffwn gael peiriant pipi-yn-dy-bants!

¡Estúpido Mal-fredo! 
¡Desearia tener una máquina orina pantalones!



Mae gan Egbert gynllun.
Mi fydd Manfred… wedi synnu!

Egberto tiene un plan. 
¡Manfredo quedará... sorprendido!







Mae clicio a fflachio yn dod o’r peiriant pipi-yn-dy-
bants wrth i Manfred wneud pipi yn ei bants.
Mae cynllun Egbert yn gweithio.

La máquina orina pantalones hace "click", 
alumbra y Manfredo se está orinado en sus 
pantalones. El plan de Egberto funciona.



PIPIFRED! PIPIFRED! 
MAE MANFRED YN FABI!

YCH A FI!!!!!!!!
¡¡¡¡¡EEEEEEEEW!!!!!

¡MEA-FRED! ¡MEA-FREDO! 
¡MANFREDO ES UN BEBÉ!





Mae’r peiriant pipi-yn-dy-bants yn rhuo ac yn trystio a mae pawb 
yn gwneud pipi yn eu pants. Hyd yn oed Egbert a’i ffrind y ddraig. 
Digwyddiad melyn iawn.

La máquina orina pantalones ruge, suena y todos se están orinando en sus 
pantalones. Incluso Egberto y su amigo el dragón.
¡Ah! Qué momento tan amarillo.



A hefyd yn ddigwyddiad coch iawn.

Y también qué momento tan rojo.



Ochenaid. Hoffwn gael 
breuddwyd werdd!

O na. Rwyf wedi troi Manfred yn 
Pipifred a wedi troi yn Mênbert fy hun. 
Mae’n ddrwg gen i!

¡Oh no! Convertí a Manfredo en Mea-
fredo y me convertí en Mal-berto yo 
mismo. ¡Lo siento!

Suspiro. ¡Desearía  
tener un sueño verde!
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